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RESUMEN

Esta guía proporciona información de usuario basada en tareas para el producto en cuestión.
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Descripción general

Revisa tu nuevo sistema de auriculares.

Descripción general del auricular
Usa el auricular para controlar llamadas y multimedia.
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Tabla 1-1 Descripciones de los iconos del auricular

Icono Control

Botones para subir y bajar el volumen

Luz indicadora

Emparejamiento Bluetooth

Mantén pulsado durante 2 segundos. Para obtener más información, 
consulta Emparejamiento con un dispositivo móvil en la página 10.

Encender

Puerto de carga

Silenciar

Respuesta de llamadas

Finalización de llamadas

Reproducir/pausar contenido multimedia*

Avanzar

Retroceder

Descripción general 1



Tabla 1-1 Descripciones de los iconos del auricular (continuación)

Icono Control

Siri, Asistente de Google Asistente de voz predeterminado

Mantén pulsado durante 2 segundos. Para obtener más información, 
consulta Asistente de voz (función de smartphone) en la página 15.

NOTA: *La función varía según la aplicación. Puede que no funcione con 
aplicaciones basadas en web.

Descripción del estuche de carga
Utiliza el estuche de carga para cargar y guardar el auricular. Los indicadores LED 
indican tanto el estado de la batería del estuche como del auricular.

NOTA: El estuche de carga está disponible como accesorio en 
https://www.hp.com/es-es/shop/.

Ubicación del número de serie en el auricular
Busca el número de serie en la parte inferior del auricular.

■ En la parte inferior del auricular, busca el número de serie SN: XXXXXX (suele 
tener 6 dígitos).

SN: XXXXXX

SUGERENCIA: Saca una foto del número de serie con tu smartphone para 
poder verlo mejor.
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Carga de software

Descarga la aplicación Poly Lens para sacar el máximo partido a tu dispositivo. 
Para disponer de las funciones de control de llamadas del dispositivo (responder 
o finalizar llamada y silenciar), algunos softphones necesitan que se instale el 
software de Poly.

NOTA: Puede que se necesiten permisos de administrador para descargar la 
aplicación de escritorio. Si no cuentas con permisos de administrador, ponte en 
contacto con el administrador del sistema.

● Descarga la aplicación Poly Lens Desktop en hp.com/lens-app.

● Descarga la aplicación Poly Lens Mobile en hp.com/lens-app, App Store o 
Google Play.

Tabla 2-1 Funciones compatibles de Poly Lens

Característica Poly Lens Mobile Poly Lens Desktop

Configurar el control de 
llamada para softphones

Disponible para algunos 
softphones

✓

Modificación del idioma del 
auricular

✓ ✓

Activación de funciones ✓ ✓

Selección de configuración 
preferida del ecualizador

✓ ✓

Medidor de la batería ✓ ✓

Actualización del firmware del 
dispositivo

✓ ✓

Gestión de notificaciones y 
alertas

✓ ✓

Programar recordatorios de 
salud y bienestar

✓ ✓

Consulta de la guía del 
usuario

✓ ✓

FindMyHeadset ✓

Actualización del dispositivo Poly
Mantén el firmware y el software actualizados para mejorar el rendimiento y 
añadir nuevas funciones a tu dispositivo Poly.

Carga de software 3
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Actualiza el dispositivo mediante Poly Lens. Descarga la aplicación en hp.com/
lens-app.
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Ajuste de la sujeción

Coloca bien el auricular en la oreja para obtener la mejor calidad de sonido y 
llamadas.

1. Desliza el auricular hacia atrás, por encima de la oreja, y a continuación 
presiónalo con suavidad hacia ella.

NOTA: Quítate las gafas antes de ponerte el auricular para lograr un ajuste 
óptimo.

2. Gira el brazo del micrófono y oriéntalo hacia la boca. El brazo del micrófono 
se puede mover hacia arriba y hacia abajo para mejorar el ajuste.

NOTA: Orienta el brazo del micrófono hacia la boca para obtener la mejor 
calidad de llamada. Si el brazo del micrófono está en una posición demasiado 
alta o baja, puede que no se te escuche en las llamadas.

Cambio de tamaño del extremo del auricular
Sustituye el extremo para conseguir una mejor colocación.

1. Presiona el extremo del auricular con el pulgar y el índice.

PRECAUCIÓN: Presiona el extremo del auricular antes de girarlo, ya que 
podrías romperlo y tener que cambiarlo.

Ajuste de la sujeción 5



2. Tras haber presionado el extremo del auricular, gíralo hacia la izquierda para 
desbloquearlo.

3. Retira el extremo de la ranura.

Cambio de oído
Puedes llevar el auricular en cualquier oreja.

■ Levanta el brazo del micrófono y gíralo para que el extremo quede en el otro 
lado de la base del auricular. A continuación, baja el brazo del micrófono.
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Carga

Carga el auricular con el cable de carga USB-C proporcionado o el accesorio de 
estuche de carga. Carga el estuche con el cable USB-C proporcionado.

NOTA: El estuche de carga está disponible como accesorio en 
https://www.hp.com/es-es/shop/.

1. Para cargar el auricular, realiza una de las siguientes acciones:

● Introduce el cable USB suministrado en el puerto de carga del auricular y 
conéctalo a un ordenador o dispositivo de carga USB.

● Coloca el auricular en el puerto de carga, en la parte superior del 
estuche.

● Coloca el auricular dentro del estuche.

Carga 7
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2. Para recargar el estuche, enchúfalo a un ordenador o dispositivo de carga 
USB usando el cable USB que se te proporciona. También puedes cargarlo 
usando un cargador Qi inalámbrico certificado de terceros (no incluido).

Los LED del estuche de carga parpadearán cada 10 segundos mientras se 
está cargando y se apagarán cuando se haya cargado por completo. Un 
estuche completamente cargado proporciona hasta dos cargas de auricular 
completas para disfrutar de 14 horas de conversación adicionales.

SUGERENCIA: Para una carga más rápida, conecta el estuche de carga a 
una toma de corriente.

NOTA: El estuche podría calentarse durante la carga mediante Qi; es un 
comportamiento normal y no supone ningún peligro.

Comprobación del estado de la batería
Comprueba el estado de la batería de los auriculares.

■ Realice alguna de las siguientes acciones:

● Con el auricular encendido y los sensores inteligentes activados, ponte el 
auricular y escucha el aviso de voz.

● Enciende el auricular y escucha la alerta de voz.

● Consulta el estado de la batería en Poly Lens.
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Tabla 4-1 Descripciones del estado de los indicadores LED del auricular

LED del auricular Estado de la batería del auricular

Batería alta

Batería media

Batería baja

Batería crítica

Avisos de batería baja
El auricular avisa cuando el nivel de la batería es bajo. En la siguiente tabla se 
describen los mensajes de estado de la batería.

NOTA: Estos avisos están disponibles en varios idiomas. Puedes cambiar el 
idioma de los avisos en Poly Lens.

Tabla 4-2 Avisos de voz sobre el estado de la batería del auricular

Estado de la batería Aviso de voz

Quedan 30 minutos de conversación Se repite “Batería baja” cada 15 minutos

Quedan 10 minutos de conversación Se repite "Recharge headset" (Recarga el 
auricular) cada 5 minutos

Avisos de batería baja 9



Conexión y emparejamiento

Conecta y empareja el auricular con tus dispositivos móviles.

Emparejamiento con un dispositivo móvil
Empareja los auriculares con tu dispositivo móvil.

1. Para poner el auricular en modo de emparejamiento, mantén pulsado el 
interruptor de encendido  en la posición de encendido durante 2 segundos 
hasta que oigas "pairing" (emparejamiento) y los LED del auricular parpadeen 
en rojo y verde.

2. Activar el Bluetooth del teléfono y configurarlo para que busque nuevos 
dispositivos.

● iPhone  Ajustes > Bluetooth > Encendido*

● Android  Ajustes > Bluetooth encendido > Buscar dispositivos*

NOTA: *Los menús varían de un dispositivo a otro.

3. Selecciona Poly VLegend 30.

Cuando el emparejamiento se haya completado correctamente, oirás 
"emparejamiento correcto" y los indicadores LED del auricular dejarán de 
parpadear.

NOTA: El auricular se puede emparejar con hasta ocho dispositivos, pero 
solo mantiene dos conexiones a la vez.

Emparejamiento con ordenador mediante la conexión directa 
por Bluetooth

Empareja el auricular rápidamente con el ordenador mediante la conexión directa 
por Bluetooth y Poly Lens Desktop. Poly Lens Desktop mejora el control y la calidad 
de las llamadas de softphone.

Esta función requiere Poly Lens Desktop 2.0. Descarga la aplicación en hp.com/
lens-app.
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Asegúrate de que la función Swift Pair está activada en la configuración de 
Bluetooth del ordenador para poder utilizar este método de emparejamiento. 
Ve a Configuración > Bluetooth y otros dispositivos y selecciona Mostrar 
notificaciones para la conexión mediante Swift Pair.

1. Para poner el auricular en modo de emparejamiento, mantén pulsado el 
interruptor de encendido  en la posición de encendido hasta que oigas 
"pairing" (emparejamiento) y los LED del auricular parpadeen en rojo y verde.

2. Selecciona Conectar en la notificación del ordenador.

Cuando el auricular se haya emparejado correctamente, oirás las frases 
"pairing successful" (emparejamiento completado) y "PC connected" 
(ordenador conectado). Recibirás una notificación en el ordenador indicando 
que el dispositivo está emparejado y listo para su uso.

Emparejamiento con ordenador mediante la conexión directa por Bluetooth 11



Gestión de llamadas

Gestión de llamadas con el auricular.

/

Responder a una llamada
Elige un método para responder a una llamada.

■ Selecciona una de las siguientes opciones:

● Ponte el auricular para responder a una llamada.

● Di "Responder" cuando recibas una llamada.

● Pulsa el botón de llamada .

Finalizar una llamada
Finaliza llamadas con el auricular.

■ Pulsa el botón de llamada .

Silenciar
Silencia el micrófono durante las llamadas.

■ Durante una llamada activa, toca el botón mute  para silenciar o volver a 
activar el sonido del auricular.

Rechazar una llamada
Rechaza llamadas entrantes con el auricular.
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■ Mantén pulsado el botón de llamada  durante 2 segundos, hasta que 
escuches el tono.

Poner una llamada en espera
Utiliza el auricular para poner una llamada activa en espera.

1. Mantén pulsado el botón mute  durante 2 segundos para poner una 
llamada en espera.

Los LED parpadean en rojo.

2. Para reanudar la llamada, mantén pulsado el botón mute  durante 
2 segundos.

Los indicadores LED vuelven a parpadear en rojo.

Poner una llamada en espera 13



Conceptos básicos

Controla las funciones mediante los botones del auricular.

 

Siri/Google 
Assistant
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x2x1 x3

Encendido
Encienda el auricular.

■ Para encender el auricular, desliza el botón de encendido  de modo que 
muestre una luz verde.

Ajuste del volumen
Aumenta o disminuye el volumen del audio del auricular.

■ Presiona el botón de volumen  hacia arriba (+) o hacia abajo (–) durante una 
llamada o mientras se transmite audio.

Cuando no te encuentres en una llamada o transmitiendo audio, puedes 
presionar el botón de volumen  para ajustar el nivel de volumen del anuncio 
del interlocutor y otros avisos de voz.

Ajustar el volumen del micrófono del auricular (softphone)
Ajusta el volumen del auricular para las llamadas de softphone.
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■ Realiza una llamada de softphone de prueba y ajusta el volumen del 
dispositivo y del sonido del PC en consecuencia. 

Reproducir o pausar el audio
Reproduce o pausa el audio con el auricular.

■ Pulsa el botón de llamada  para pausar o reanudar la transmisión de audio.

NOTA: La función varía según la aplicación. Es posible que no funcione con 
aplicaciones web.

Retroceder
Reproduce la pista anterior mientras se transmite audio.

■ Pulsa el botón de llamada  tres veces para reproducir la pista anterior.

Avanzar
Reproduce la siguiente pista mientras se transmite audio.

■ Pulsa el botón de llamada  dos veces para reproducir la siguiente pista.

Asistente de voz (función de smartphone)
Utiliza los auriculares para comunicarte con el asistente de voz de tu smartphone.

Esta función es compatible con Siri, el Asistente de Google y Cortana.

1. Mantén pulsado el botón de llamada  durante 2 segundos para activar el 
asistente de voz predeterminado de tu teléfono.

2. Espera a recibir el aviso del teléfono para activar la marcación por voz, la 
búsqueda y otros controles de voz del smartphone.

Uso de los sensores
Los sensores inteligentes detectan cuando te pones o te quitas el auricular. 
Personaliza los sensores en Poly Lens.

En la siguiente tabla se describen los ajustes predeterminados de los sensores.

Tabla 7-1 Comportamiento de los sensores activos del auricular

Acción Colocar el auricular Quitar el auricular

Llamadas de teléfono móvil/
softphone

Contesta a la llamada Continúa la llamada en el 
auricular

Música/multimedia Reanuda la música/
multimedia (si se estaba 
reproduciendo antes de 
quitarte el auricular)*

Pausa la música/multimedia 
(si se está reproduciendo)*

Reproducir o pausar el audio 15



Tabla 7-1 Comportamiento de los sensores activos del auricular (continuación)

Acción Colocar el auricular Quitar el auricular

Bloquear auricular Desbloquea el botón de 
llamada

Bloquea el botón de llamada 
para evitar llamadas 
accidentales

NOTA: *La función varía según la aplicación. Es posible que no funcione con 
aplicaciones web.

Restablecimiento de los sensores
Restablece los sensores si no funcionan según lo esperado.

1. Para probar los sensores, pulsa el botón de llamada  mientras llevas puesto 
el auricular.

Si suena el aviso de voz de tiempo de conversación, los sensores funcionan. 
Si suena un tono o no hay avisos de voz, necesitas restablecer los sensores.

2. Para restablecer los sensores, enciende el auricular, conéctalo a un cable 
USB y conecta el cable al puerto USB de tu ordenador o a un adaptador 
de CA (no incluido). A continuación, coloca el auricular sobre una superficie 
plana y no metálica durante más de 10 segundos.

Desactivar los sensores
Desactiva los sensores inteligentes del auricular en Poly Lens o al presionar un 
botón mientras el auricular está en pausa.
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■ Mantén pulsado a la vez el botón de llamada  y el botón mute  durante 
5 segundos.

Oirás "smart sensors off" (sensores inteligentes desactivados) una vez que se 
desactiven los sensores.

Salida del modo DeepSleep
Si dejas el auricular encendido, pero fuera del alcance del dispositivo emparejado, 
pasará al modo DeepSleep para ahorrar energía después de 90 minutos.

■ Enciende el auricular pulsando el botón de llamada  .

Salida del modo DeepSleep 17



Características avanzadas

Configurar y utilizar funciones adicionales del auricular.

Uso del adaptador de USB-C a USB-A
Utiliza el adaptador de USB-C a USB-A para poder conectar el dispositivo a los 
puertos USB-A.

● Introduce el cable de carga USB-C en el adaptador y conéctalo a un puerto 
USB-A. El adaptador de USB-C a USB-A también se puede utilizar con 
adaptadores de pared.

SUGERENCIA: Utiliza el cordón para fijar el adaptador al cable.
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Contenido de la caja

Los contenidos pueden variar según el producto.

Figura 9-1 Auriculares

Figura 9-2 Cable USB-C

Figura 9-3 Adaptador de USB-C a A

Figura 9-4 Extremos del auricular (P y G)

Figura 9-5 Guía de inicio rápido

Contenido de la caja 19



Solución de problemas

Encuentra soluciones para mejorar la experiencia con el auricular.

Tabla 10-1 Solución de problemas

Problema Resolución

¿Cómo puedo emparejar mi 
auricular con un dispositivo móvil?

Revisa Emparejamiento con un dispositivo móvil en la página 
10.

El audio de las llamadas entrantes 
puede resultar estridente si el 
volumen del auricular está al nivel 
más alto.

Baja el volumen hasta que desaparezca la distorsión. El 
volumen previsto para las llamadas es de nivel medio.

El sonido cambia repentinamente 
entre el auricular y el teléfono 
móvil.

● Si no usas gafas, restablece los sensores del auricular. 
Revisa Restablecer sensores en la página 16.

● Si usas gafas, intenta desactivando los sensores. Es 
posible que los sensores del auricular no funcionen 
bien al llevar gafas con determinadas monturas. Revisa 
Desactivar los sensores en la página 16.

Se escuchan ruidos en el sonido. ● Es posible que los audífonos estén demasiado lejos del 
dispositivo conectado y fuera del alcance de la conexión 
Bluetooth. Acércate más a tu dispositivo conectado.

● Problemas de densidad de Bluetooth: Si te encuentras 
en una ubicación con muchos dispositivos Bluetooth 
que funcionan al mismo tiempo (como en un tren 
o en un gimnasio), es posible que interfieran con la 
conexión Bluetooth y causen inestabilidad. Intenta utilizar 
el auricular en una ubicación menos concurrida para ver 
si sigue teniendo el mismo problema.

● Asegúrate de que el micrófono del auricular esté 
orientado hacia la comisura de los labios. Revisa Ajuste 
en la página 5.
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Tabla 10-1 Solución de problemas (continuación)

Problema Resolución

● Los interlocutores no me 
oyen.

● No puedo escuchar música 
ni al interlocutor.

● Asegúrate de que el brazo del micrófono está orientado 
hacia la boca.

● Comprueba que el auricular está emparejado y 
conectado a tu teléfono. Revisa Emparejamiento con un 
dispositivo móvil en la página 10.

● En iOS, comprueba la salida de audio del smartphone 
para asegurarte de que el audio se reproduce por los 
auriculares y no por otra salida.

● Es posible que el sensor del auricular no detecte la 
forma de tu oreja correctamente. Cambia la posición del 
auricular en la oreja.

● Deshabilita los sensores, ya que puede que sean 
incompatibles con la forma específica de tu oreja o la 
montura de tus gafas. Revisa Desactivar los sensores en 
la página 16.

● Puede que tengas que restablecer los sensores. Revisa 
Restablecer sensores en la página 16.

● Deshabilita la transmisión de voz HD (banda ancha), a 
través de Poly Lens, ya que puede que este ajuste sea 
incompatible con tu teléfono.

Quiero personalizar las funciones 
de mi auricular.

Personaliza la configuración de tu dispositivo con Poly Lens. 
Descargar: hp.com/lens-app

No veo el auricular en Poly Lens 
Mobile en el teléfono móvil.

Asegúrate de que el auricular está emparejado con el 
dispositivo móvil antes de utilizar la aplicación Poly Lens. 
Revisa Emparejamiento con un dispositivo móvil en la página 
10.

Solución de problemas 21

http://www.hp.com/lens-app


Advertencias de seguridad

Instrucciones de seguridad
Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas y daños personales o 
materiales, lee las instrucciones de funcionamiento y las siguientes instrucciones 
de seguridad antes de utilizar tu producto HP. Temperatura de almacenamiento, 
funcionamiento y carga entre 10˚C y 40˚C (50˚F y 104˚F).

● Utiliza solo accesorios y productos HP diseñados para su uso con este 
producto.

● Si sufres irritación en la piel después de utilizar este producto, interrumpe su 
uso y ponte en contacto con HP.

● NIÑOS. No permitas que los niños jueguen con el producto, las piezas 
pequeñas pueden provocarles asfixia.

● No desmontes el producto, ya que podría quedar expuesto a un voltaje 
peligroso u otros riesgos. Si el producto vuelve a montarse de forma 
incorrecta, se podría producir una descarga eléctrica o un incendio al 
utilizarlo.

● Si el producto se sobrecalienta, o bien si su carcasa, cable o enchufe resulta 
dañado, deja de usar el producto y ponte en contacto con HP.

● La exposición a niveles de volumen altos o a una presión sonora excesiva 
puede dañar el aparato auditivo de forma temporal o permanente. Aunque 
no hay un único ajuste de volumen apropiado para todo el mundo, siempre 
deberías utilizar el auricular con un volumen moderado y evitar la exposición 
prolongada a niveles de volumen altos. Cuanto más alto esté el volumen, 
antes se verá afectada la capacidad auditiva. Es posible que experimentes 
diferentes niveles de volumen cuando utilices el auricular/auriculares con 
distintos dispositivos. El tipo de dispositivo que estés utilizando y los ajustes 
de éste pueden afectar al nivel del sonido. Si experimentas alguna molestia 
auditiva, deja de utilizar el dispositivo con este auricular y solicita a tu médico 
que revise tu audición. Para proteger el oído, algunos expertos recomiendan lo 
siguiente:

1. Baja el control de volumen antes de colocarte el auricular en el oído y utilízalo 
al volumen más bajo posible.

2. No subas el volumen para anular el ruido ambiental alto. Siempre que sea 
posible, utiliza el auricular en un entorno tranquilo con poco ruido de fondo.

3. Reduce el tiempo que utilizas el auricular con niveles de volumen altos.

4. Baja el volumen si el sonido del auricular te impide oír a la gente que habla 
cerca de ti.
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● Si utilizas el auricular mientras conduces, consulta las normas locales sobre 
el uso del teléfono móvil y del auricular, y recuerda que debes mantener la 
atención y conducir de forma segura. Si utilizas un auricular que cubra las 
dos orejas, no podrás oír otros sonidos y en la mayoría de regiones su uso 
mientras se conduce un vehículo a motor o se monta en bicicleta es ilegal y 
puede resultar peligroso para ti y para los demás.

● Si el producto incluye auriculares tipo botón/reemplazables, instáalos 
y úsalos conforme a las instrucciones suministradas. No fuerces los 
auriculares tipo botón/reemplazables en el canal auditivo. Consulta con tu 
médico si quedaran alojados en el canal auditivo.

● Enchufa el adaptador de CA o el cargador en una toma cercana al equipo y 
que sea fácilmente accesible.

Advertencias sobre la batería de productos inalámbricos

● Si el producto tiene una batería que no puede reemplazarse, no intentes abrir 
el producto ni retirar la batería, ya que podrías sufrir lesiones y/o dañar el 
producto. Si el producto tiene una batería reemplazable, utiliza solo el tipo de 
batería proporcionado por HP. Retira las baterías gastadas inmediatamente.

● Sustituye la batería recargable al cabo de 3 años o tras 300 ciclos de carga, lo 
que ocurra primero.

● No tires el producto ni la batería al fuego ni tampoco cerca de una fuente de 
calor superior a 40°C (104°F).

● No expongas la batería a temperaturas extremadamente altas. Podría 
provocar una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.

● No abras, deformes ni dañes la batería. Es posible que contenga materiales 
corrosivos que pueden causar daños en los ojos y la piel y que, si se ingieren, 
pueden ser tóxicos.

● No te lleves nunca la batería a la boca. Si te la tragas, ponte en contacto con 
un médico o un centro de toxicología.

● Tragarse la batería puede provocar quemaduras, perforación de tejidos 
blandos y la muerte. Pueden producirse quemaduras graves en un periodo 
de 2 horas desde la ingesta.

● Guarda siempre las baterías fuera del alcance de los niños.

● No permitas que las baterias o el soporte entren en contacto con objetos de 
metal como llaves o monedas.

● RECICLAJE: Recicla la batería del producto o deshazte de ella de la forma 
apropiada. Ponte en contacto con el centro de reciclado más cercano para 
extraer y deshacerte de la batería.

Instrucciones de seguridad 23



● Utiliza solo el cargador suministrado por HP para cargar el producto y sigue 
las instrucciones suministradas. De forma alternativa, si el auricular se ha 
diseñado para cargarlo con el cargador del teléfono móvil, utiliza solo los 
cargadores de teléfono móvil aprobados y proporcionados por el fabricante 
del teléfono móvil. No utilices el cargador para fines distintos. Asegúrate de 
que el voltaje corresponda con el de la alimentación eléctrica que deseas 
utilizar.
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Asistencia

¿NECESITAS MÁS AYUDA?

support.hp.com/poly

HP Inc.

1501 Page Mill Road

Palo Alto, CA 94304, U.S.A.

650-857-1501

HP REG 23010, 08028

Barcelona, Spain

HP Inc UK Ltd

Regulatory Enquiries, Earley West

300 Thames Valley Park Drive

Reading, RG6 1PT

United Kingdom

台灣惠普資訊科技股份有限公司

臺北市南港區經貿二路 66 號 10 樓

電話：02-37899900

RMN (Regulatory Model Number):PBVL50
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